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The Comes Card
Prayer toOur Lord Jesus Christ the King

Pope Pius XI, 1923
O Lord Jesus Christ, I confess that thou art the universal King.
Everything which has been made was created for thee. Enforce
all thy rights in me. I renew the vows of Baptism, renouncing
Satan and his pomps and works, and I promise that I will live
as a good Christian. Also I bind myself to work, as far as there

is power within me, for the triumph of the rights of God and
of thy Church. O divine Heart of Jesus, I offer to thee my poor
actions to obtain that all hearts might know thy holy Kingship,
and that thus thykingdomofpeacemaybe established through-
out the whole world. Amen.

The Royal Praises
Ch. Christ conquers! Christ reigns!
Christ rules! ℣. Graciously hear, O
Christ. ℟. Graciously hear, O Christ. ℣.
Eternal salvation to the Holy Church of
God. ℣. Redeemer of the world, ℟. help
her! ℣. Holy Mary, ℟. help her! ℣.
HolyMother of the Church, ℟. help her!
℣. Queen of the Apostles, ℟. help her!
℣. Saint Michael, Gabriel, and Raphael,
℟. help her! ℣. Saint John the Bap-
tist, ℟. help her! ℣. Saint Joseph, ℟.
help her! Ch. Christ conquers! Christ
reigns! Christ rules! ℣. Graciously hear,
O Christ. ℟. Graciously hear, O Christ.
℣. Life to N., the High Priest and uni-
versal father! ℣. Savior of the world, ℟.
help him! ℣. Saint Peter, ℟. help him!
℣. Saint Paul, ℟. help him! Ch. Christ
conquers! Christ reigns! Christ rules! ℣.

Graciously hear, O Christ. ℟. Graciously
hear, O Christ. ℣. Life to the Catholic
bishops and the worshippers of the apos-
tolic faith, and to the faithful in their care!
℣. Savior of the world, ℟. help them! ℣.
Saint Andrew, ℟. help them! ℣. Saint
James, ℟. help them! ℣. Saint John, ℟.
help them! ℣. Saint Thomas, ℟. help
them! ℣. Saint James, ℟. help them!
℣. Saint Philip, ℟. help them! ℣. Saint
Bartholomew, ℟. help them! ℣. Saint
Matthew, ℟. help them! ℣. Saint Simon,
℟. help them! ℣. SaintThaddeus, ℟. help
them! ℣. Saint Matthias, ℟. help them!
℣. Saint Barnabas, ℟. help them! ℣. Saint
Luke, ℟. help them! ℣. Saint Mark, ℟.
help them! ℣. Saints Timothy and Ti-
tus, ℟. help them! Ch. Christ conquers!
Christ reigns! Christ rules! ℣. Graciously

hear, O Christ. ℟. Graciously hear, O
Christ. ℣. Holy Roman Protomartyrs,
℟. help them! ℣. Saint Ignatius, ℟. help
them! ℣. Saint Polycarp, ℟. help them!
℣. Saint Cyprian, ℟. help them! ℣. Saint
Boniface, ℟. help them! ℣. Saint Stanis-
las, ℟. help them! ℣. Saint Thomas, ℟.
help them! ℣. Saints John and Thomas,
℟. help them! ℣. Saint Josaphat, ℟.
help them! ℣. Saint Paul, ℟. help them!
℣. Saints John and Isaac, ℟. help them!
℣. Saint Peter, ℟. help them! ℣. Saint
Charles, ℟. help them! ℣. Saint Agnes,
℟. help them! ℣. Saint Cecilia, ℟. help
them! ℣. All holy martyrs, ℟. help them!
℣. Saint Clement, ℟. help them! ℣. Saint
Athanasius, ℟. help them! ℣. Saint Leo
the Great, ℟. help them! ℣. Saint Gre-
gory the Great, ℟. help them! ℣. Saint



Ambrose, ℟. help them! ℣. Saint Augus-
tine, ℟. help them! ℣. Saints Basil and
Gregory, ℟. help them! ℣. Saint John,
℟. help them! ℣. Saint Martin, ℟. help
them! ℣. Saint Patrick, ℟. help them!
℣. Saints Cyril and Methodius, ℟. help
them! ℣. Saint Charles, ℟. help them!
℣. Saint Robert, ℟. help them! ℣. Saint
Francis, ℟. help them! ℣. Saint John
Nepomucene, ℟. help them! ℣. Saint
Pius, ℟. help them! ℣. All holy popes
and doctors, ℟. help them! Ch. Christ
conquers! Christ reigns! Christ rules! ℣.
Graciously hear, O Christ. ℟. Graciously

hear, O Christ. ℣. To all peoples and all
men of goodwill: peace fromGod, abun-
dance of things, and righteousness of cus-
toms and civility. ℣. Saint Anthony, ℟.
help them! ℣. Saint Benedict, ℟. help
them! ℣. Saint Bernard, ℟. help them!
℣. Saint Francis, ℟. help them! ℣. Saint
Dominic, ℟. help them! ℣. Saint Philip,
℟. help them! ℣. Saint Vincent, ℟. help
them! ℣. Saint JohnMary, ℟. help them!
℣. Saint Catharine, ℟. help them! ℣.
Saint Teresa of Jesus, ℟. help them! ℣.
Saint Rose, ℟. help them! ℣. All holy
priests and religious, ℟. help them! ℣. All

holy laymen, ℟. help them! Ch. Christ
conquers! Christ reigns! Christ rules! ℣.
To Him alone are rule, praise, and rejoic-
ing, forever and ever. ℟. Amen. Ch.
Christ conquers! Christ reigns! Christ
rules! ℣. That they may have good times!
℟. That theymayhave good times! ℣. Re-
deemed by the Blood of Christ! ℣. Hap-
pily! ℟. Happily! ℣. Happily! ℣. May
the Peace of Christ come! ℟. May the
reign of Christ come! Thanks be to God!
Amen.

Litany of Christ the King
℣. Lord, have mercy.
℟. Christ, have mercy.
℣. Lord, have mercy.
℣. Jesus, hear us.
℟. Jesus, graciously hear us.
℣. God, the Father of heaven, ℟. Have
mercy on us.
℣. God the Son, Redeemer of the world,
℟. Have mercy on us.
℣. God the Holy Spirit, ℟. Have mercy
on us.
℣. Son of Adam, ℟. Have mercy on us.
℣. Son of Abraham, ℟. Have mercy on
us.
℣. Son of David, ℟. Have mercy on us.
℣. Lion of Judah, ℟. Have mercy on us.
℣. King of kings, ℟. Have mercy on us.
℣. Lord of lords, ℟. Have mercy on us.
℣. Blessed and only Mighty, ℟. Have
mercy on us.
℣. The just one and the Savior, ℟. Have
mercy on us.
℣. Blessed One Who comes in the Name
of the Lord, ℟. Have mercy on us.
℣. Prince of the kings of the earth, ℟.
Have mercy on us.
℣. Prince of peace, ℟. Have mercy on us.
℣. King of Israel, ℟. Have mercy on us.
℣. King of Judah, ℟. Have mercy on us.

℣. King of the Jews, ℟. Havemercy on us.
℣. King of the nations, ℟. Havemercy on
us.
℣. King ofHeaven, ℟. Havemercy on us.
℣. Lawgiver King, ℟. Have mercy on us.
℣. Judgement-giving King, ℟. Have
mercy on us.
℣. King of justice, ℟. Have mercy on us.
℣. King of peace, ℟. Have mercy on us.
℣. King of ages, ℟. Have mercy on us.
℣. Immortal King, ℟. Have mercy on us.
℣. Invisible King, ℟. Have mercy on us.
℣. King sitting on the colt of an ass, ℟.
Have mercy on us.
℣. KingWho cometh in the Name of the
Lord, ℟. Have mercy on us.
℣. King in power, ℟. Have mercy on us.
℣. King crucified for us, ℟. Have mercy
on us.
℣. King of angels, ℟. Have mercy on us.
℣. King of patriarchs, ℟. Have mercy on
us.
℣. King of prophets, ℟. Have mercy on
us.
℣. King of apostles, ℟. Havemercy on us.
℣. King ofmartyrs, ℟. Havemercy on us.
℣. King of confessors, ℟. Have mercy on
us.
℣. King of virgins, ℟. Have mercy on us.

℣. King of all saints, ℟. Have mercy on
us.
℣. King of hearts, ℟. Have mercy on us.
℣. Christ the King, ℟. Have mercy on us.
℣. Christ theRuler, ℟. Havemercy onus.
℣. Christ the Emperor, ℟. Havemercy on
us.
℣. LambofGod,Who takes away the sins
of the world, ℟. spare us, O Lord.
℣. Lamb of God, Who takes away the
sins of the world, ℟. graciously hear us,
O Lord.
℣. LambofGod,Who takes away the sins
of the world, ℟. have mercy on us.
℣. TheLord is enthroned as King forever.
℟. May the Lord bless His people with
peace.
℣. Let us pray.
Almighty and everlasting God, who in
thy beloved Son, the King of the whole
world, hast willed to restore all things:
mercifully grant that all the families of na-
tions, now kept apart by the wound of
sin, may be brought under the sweet yoke
of his rule. Who with thee liveth and
reigneth, in the unity of the Holy Spirit,
one God, world without end.
℟. Amen.

Obligations of the Comes
• Prayer of Pius XI daily • TheRoyal Praises on Sundays and feasts of Christ the King • Fast on Fridays • Help the poor
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